
dH som tbrefnllit. och au det var 
någon mårkbar hemlighet, »om gjor
de Lan» panna *å dyster.

Min mor har ritt. jag rar 
i. i. ■ ■■ .■■■—— utsd då jag ett enda öfotWlrk «a‘ 
•Dr. TV*Ba* * tro UJU bondes* ord. mea han pA- 

| »lod »ig kånaa Alban Vilde peraor- 
i hg*»ti orb et pekad* er *k+**rj vara:»

de denne, di ri n. =ue er i des dja- 
' pa »kogee, dir jag allra m.r..-: kun- 

'l» ana att f 'na er

■e

SiyjJaJtlirnjk cut
sixJcttrrvL, •

zrx. -KLuot/wq
B-£lu> tRJrknu. Tba,

ROYAL
YEAST
CAKES

oAr
Förslutet blickade Alba a bort till 

gruppeo vid »aL »fönstret. under det 
han underhöll grevinnan och med 
inre tillfredsssailetoe »ig har. den 

scenen mellan förmyndaren

Krkctrk
Olja

för mirruakor

och ni^cen: det lugnade honom atttiarone# tfcfctM å*nöja
<ler na forkla

3eo 1R DCT 
POPULÄRA 

MEDLET
fop MCfSJA. •. - r a” hava i t? ' * *••

FÖRKYL-
NI NO.

VIIICKNING.
SAR

SKAVSAR.
LAM RYGG.

ETC

veta. at* Marias i greven funnit en 
faderlig beskyddar*.
»vårt att t de blickar, varmed gre
ven såg ned på den unga myndlin
gen. spåra den kansla. som dolde sig 
pl djupet av hans hjårta .

Det rar icke

- aå falalt miss*ar och Inledde helt 
■ nr*'.era* samtalet .på rovareanf -ra-

sade ban — Var och en bar ansva 
ret for sina handlingar, men aldrig

Om greven verkligen als kade Ma
rian. som om hon vore hans egeu

hennes Ijcka bleve »tu11* JK vilj» P» edra svag» »kul 
dr or lågga bord an av ett bro* Kr

| — Jag har noga gjort mig under
-anad om de förhållandes »om röra 
-ie» mannen .»ade bu. — och jag 

| »ror mig med full »åkerbit kunna 
<ågaj att jag kåsner rar han för 
'lirvarande uppehåller sig rw »kul- 

, l«r #Br mig Icke rara någon srårlgh#-»
1 att uppfåcka bela roear**bandet 
! Ah. herr baron, det ar som Jag j 
j tåakt. allt sedan jag 

■
• fria samhållet från des*a uslingar I 
. Er skull*- dessa sluga skälmar Icke 
- kunna överlista, utbraef grevinnan

bedja om ert bistånd

BAKAR

UNDERBART
HEMBAKAT

BRÖD.

x^'AX
-dotter, och om 

ett mål för hans strävan, då rille 
Al ban av h*»U sin själ tillgiva den 
oforratt. han själv lidit, och icke me
ra ianka därpå. Men hac var annu 
icke fullt, övertygad därom.

*V\hFi det lkta 
PRIS

15c Överallt.

//"%\Nvita hand skall ståndigt förbliva li- : 
ka ren som ert hjärta, men min — 
o. vand icke bort edra skona ögon 
ifrän den. som gärna gåve sitt liv. 
om brottets förbannelse kunde plA 
nas ut från den mörka stig han van- ■ 
dra t.

'Lå
Paul och baronen överenskommo 

att följande dag träffas, då de till- 
•. sammans skulle företaga en ritt;
I och grevinnan uttalade hogt sin be-
1 UtenhM därmed, dt baron de Rieux »I>*rade den vilda smarta, »om rasa j

de inom honom, och hon förstod att

DEN VISSNADE 
ROSEN

furst lärde

Molly bävade, då hon i hans drag

191
i vn stund »epare tog avsked UNDRATALS farmarc föredraga att sanda 

till uss. enar vi Söpa hela året runt. Vår 
marknad i Winnipeg tager all grädde, som vi kun
na få, oeh vi betala alltid prompt de högsta priser.

Sand er nasta kanna till vår niirmsta plats.
Alla uppgörelser göras medelst bankanvisning 

garanterad av Canadas banksystem.

IIELLER annu måftfgflT .strider forestodo. innan 
han vunne friden med sig själv.; Hur flyktigt' han än hade tillfälle 

utt narma sig slottets unga damer, 
j hade han likväl lyckats attuJ miss 
i Tweens hand smyga ett litet papper. 
| vilket hon icke var sen att gömma. 
; 84 snart hon kom f >r sig själv,
! låste hon dess innehåll. Dar stod en-

i Kom till er lilla grotta vid sjö
stranden i afton”.

Molly tvekade ej ett enda ögon
blick atl hörsamma *denna kallelse.

Hon dröjde icke länge ho.- Marian 
den ::a a ft o

Jag vill dårfor sanu en ;

RÖVAREANFÖRAREN 
1 HOLAVEDEN

Han had- sjunkit ned på hållen 
vid hennes sida. men den unga flit- 
kan lade sin hand utan tvekan på 
hans ruvud.

— Al ban, de äro utplånade , men 
ni får itk« genom nva. brottsliga 
handlingar fläcka ert liv. Kom ihåg. 
att de bästa avsikter icke kunna ur- i 
sakta de medel, vilka äro orätta, sa- | 
de h<>n..

! Med nöje, grevinna, »kulle jag 
uppfylla denna plikt mot er och det 
»amhälle ni anser hotat, om det sto ; 
d«- i rr,in makt; men jag hindras att 
lämna mi*t .personliga bistånd 

mtri grevinna att rnntåndlgheter .vilka blot* för mig 
vikt vid denna o J

Högsta 
Kvali te- 
märke

SVENSKT ORIGINAL
(Fort* fr fö reg n r )

Iav
Jag ber er

rdlighet, siule baron de Rieux. •**—I 
** ofrivilligt kommit ätt /j

'

å hade ju icke | ;r... «- ka Alban Vild* på rått spår. i 
if* • ågon betyd*!*». enär f?ifAn Paul 
it rådande h*r strax skulle 

•anke, som moj-

Vt"-:lv kunna äga lntr«-sse 
— D***«a omständigheter hindra er 
k \äl icke Ifrån att giva några

för PTTTTtf uverUll fi Men jag säger er. att för Ma- 
u»an sade henne tidigt ! rian Oyllentons lycka offrar jag vil- 

% ligt min sjals frid, svarade han och

\Q

IEAr
‘ god nat?

^ Lämnad åt -siNej. visst Icke, och de* var med 
anledning härav som jag begav mig 

b* kora i tillfälle. att

ensanih-t kände '-t--c upp.
aft varje n Han had*- återvunnit herraväldet modsfullt hans blick, svepte seda . 

Ull vila. varför ho:, -att- sig bakom över sig själv, och förgäves spanade i själen omkring sina axlar och lam !
i fönstersmygen och blic Molly i hans djupa blickar efter det | nade honom ensam kvar i den. lilla j 

kade ut t den sköna vårkvällen

LäKARE OCH TANOLAKARE
a* uppstå Jag vill emel- ^,|t, då 
Ma er d»-n handel-en. sora :iäffa - r annorstädes, greve GylV 

svarade Alban.
Ah det va t

*" sällskap företaga en ridt utåt lands 
möt närmaste stad. så skall gardir

k t i ermig i uttryck av ånger hon nyss dar skår bydungen vid Sömmens stra-mig ni sök- det säkert yppa sig ert tillfälle där- 
ni hade några med- till, Ni torde i så fall hava bättre 

tur att träffa rövareanföraren på 
'.-tina väg än edra \anrier. vilka 

,rs- följt de falska anvisningar, traktens 
m- befolkning givit dem. Jag kom av e.n 

<> tillfällighet på bilvägen att få höra.
F Vild

den. men ingen vet -bättre än jag. 
tve** hur osant detta1 rykte är.

hade åran gåstn , 
i-1 ryckte hl. fru grerln-. ... 
id över att er <»dmjuke 

kunde mottaga den

n !>å i< k- länge, förrän bon ,iat.
fick se Molly smyga sig ut Isade Paul; 

rlande» att giva mig"
Thor» Hon drog en djup suck. Hon viss- , Dag« n hade nått sitt slut. och 

te. nu, att han var i stånd till allt, i bakom kuliarne i väster sjönk soler 
Detta varå således anledningen till aå det gällde den varelse han med | Ded i ett moln, färgande det i blod 

tidigt lämnade Marian ät

le
Jag tillstår, ett ja

å godhetsfu!lt erbjöd j j^rför och att mitt besök på TI 
jag bekla- }K,im i dar uteslutande har' tiU

gästfrihet, nl 
orb ingen kund** m*‘ra u

indigh*-t.*-r, vilka lade hin- { j.r*jÄT att meddela er

sä mäktiga känslor hade omfattat m*d sina sista glödande strålar, 
och detta utan t\*kan. V'ad betydde

att hon sä
tig själv. I stora salen på - Thoraholm gick

Emellertid skyr.digp* Molly meil väl hans öde? Han skulle nedslå var- grevimtan fram och åter. Hon var 
klappande hjärta c * om parken - . hinder, om detta än krossade ho- ensam, ty varken Marian eller miss 
gångar och tog av mot Sömmen ,,(>m själv .for att betrygga hennes Tweens hade kommit ned, beh gn-
hirand. Ihtr v*ntadvs hon av honom, levnads lycka. Han gjorde själv in- Ven arbetade ä nu uppe på sina rum

utgjorde målet for alla hetmes e;i anspråk pä varken medlidand-* ; Paul, som på morgonen rhlit ut for 
eller rätt att njuta någon glädje, att möta baron Rieux. borde redan 

hon visso- att han dolde sig bland Han trängtade efter frid, lugn och f.,r länge sedan hava kommit åter. j
de V.vrika buskvaxterna vid foten försoning, men han offrade dessa: ty det var ej sä långt till staden. d;t ’

klippan, och hon måste trycka fnr hennes skull om det så fordrabaronen lovat folja honom, för att 
handen mot sitt brost, inom vilket ,ie^

en for mlc att njuta därav, tvivelaktigt icke 
m min närvaro på : 

bjle hava hl-1
eo tryggare , varea: foraren. sade Paul

< - hava glömt den beskyllning han

der t
utan vikt. svarade Alban

Och <!*•♦ rör den beryktade ro-
Ni ni
Slot K- ågon mån t

.41
DR. BRANDSONdrömmar. H--' råg honom icke, men— Det är avgjort, herr baron, jag 

nys» utslungat mot baron de Rieux följer er. sade Paul. vars misstankar 
Jag tackar er därför r* nl v . t 1 ..p och hållet försvunnit. Han far.n 

er ?ill mig. framfor någdn

uvartia i Hola-

■
*■ •

att så må':ra $

LaKARE
216 Medical Arts Bldg. v 

Kontorstimmar från 2 till 4 endast 
eftermiddagen 

Telefon. A 7067.

vedefi Jag f
det helt och hållet"orimligt, att han

d« rm*- v (i*> upplysningar nl har att av- kunnät tro i»å möjligheten av att,en
tdllngar i

dmlopp * visa honom rovaranföraren i Holave-inning vara en eimitel rövare skulle kunna uppträ- 
å obehindrat och elegant, som 

arvisninr på ett sått att gripa barpn de Rieux gjorde

de skulle ira erfor
trakt.en b* slutit an förena siiT f r 

-a f-r>kra< kllga ha™.;.
ii k» oviktig sak, om ni kunde giva ,\

känslor, på -pn gäng ljuva och smärt 
samma, stormade.

Molly kunde icke annat än skiin- I Mén, vilken, enligt baron de Rieux" 
ka honom sin beundran, om hon än \ påstående, ofta besökte den lilla sta- 

handlingar. <jen.att gripa d*
ter I»* -h>» Jag mig for att dröja, ty j denne man 

väckte mitt intresse

Hon hade knappast trätt in un- icke kunde gilla hans
Men jag förbjuder dig. Paul, der d* t lövhalv. som bildades invid Hon hoppades dock, att

klippan, förrän Alban stod framför skulle komma till den
pratet, sade helt plötsligt gamle gre- henne, och- höll her:iies

jag kan icke tåla att du gör hämler i sina.
det aktad** namn. du bär, till ett åt- q vad hade icke Molly velat gi- den möjlighet till ett brott, som spå- 
ioje inför världen.

(Forts ) Kontoråtelefon: A 3659. 
Bostadstelefon: J 5887.Det ar otvivelaktigt ritt Jag d**t 

kan. -varade Alhan med
att ännu en gång utsätta dig för ytterlighet.

darrande hans dunkla yttrande antydde, ment på x &g hit till Thoraholm 
lelseo fogade det, så, att 

mötte er son och de ädlingar, som 1 uttryck 
Innan jag kora

betoning.
DR. T. GLEN. HAMILTONStämningsbilder.>ch hans bl|ck hade ett egendomligtdå tion ville icke umler tystnad förbigå

LaKARE
210—212 Somerset Bldg. 

WINNIPEG. MAN.
(Forts. fr. sid. 3.InföllOch, ni g^Jll det också.

för att giva mig tillkänna. \ yr**vin* an, som trodde sig hava rätt 
häst skrämd och

åtföljde honom; va. om hon fått äga en enda liten rade», i hans tankar, 
vrå i hana hjärta!

Hon lédf-då hon kände hur hans fora er för långt, Albati 
blickar borrade sig in i hennes inre. vt trade hon allvarligt. - 
Hade han val *>n aning om de kän edra handlingar kunna 
-lur. som fyllde hennes bröst7 

Så högt. så varmt.
som hon älskad*- denne man, hade rian kulle aldrig kunna

bl» v min 
mät
lugna honom. Jag had** likxäl Ingi

Kr omt.mk** för Marian får ic-Han ämnade att närma sig sonen, 
men Alban trädde honom till mötes, 
och för hans blickar ryggade greven 
ovillkorligen tillbaka.

varit farmare Mre Ada Da vidson kom 
j till Canada för tre år sedan Gifter- i 
j målet ingicks år 1923. Familjen har 

inga barn
N. Davldson d ä ar född i Oslo, 1 

Norge, och är farmare 1

1903. men hade förut vistats elva år 
I Förenta Staterna. "Old timers”, sotjt 
familjen Da vidsons frågar man ju ej 
“huru <le trivas**, 
här i landet ha i Canada sitt foster
land Vad V Davldson d. v. och hans 

fru. beträffar, så ha de dock be
lutar att. någon gång skåda sina fä- 

läncler i "högan nord”.

ä.lle—M j uppfångat betydelsen, av hans blic* 
skogen, utan au jag lyckades ! kar x iikä dock endast kunde tydas 

av dem, som ägde nyckeln till hans 
Men så väl

Vilde. 
Betänk att 
hava heltdenmc om ilen saga, som

vågvisare roade sig
hemlighet i siri hand

m**! | gamle greven som Marian och mts«
m Ii jag -kulle säkert ............ laktn go fy-*na*? *irnth4r få

ga försök att begripa, de planer. 
v ,$et» vilka itun-jt» ligga till grund för hans 

förnyade uppträdande på slotter.. ,

andra följder än ni förmodar, och de | 
innerligt kunna träffa andra än er själv. Ma

mottaga

Ni glömmer er. herr greve, sa 
Jag vill.herrarn» såde han med höjd rost 

därför g--ra er uppmärksam uppå, 
att namnet de Rieux är lika gam-

di- j
Han kom till Canada redan

dettaH*1 uppduka
icke hava. erfarit den. om händtslsen ^ 
Ii ko gjort mig till åhörar»

n fördes vid mitt Int

x iil ännu ingen älskat: och dock den frihet, som köptes henne genom 
far • s i hans hjärta intet svar for f.?t brrttt.

• r son icke behöver bly- dena n-.nktiva .allt förlåtade kärlek, 
om detta namn» s tillsammans

mglt. om icke äldre än ert och att 
f<*! jaktlig»

al. Endast nödtvång skulle kunnaande 1k» r ofrivilliga lv 
nu “H gång måste 

om förläte!

Ni har redar. förbundit
tacksamhet, att vl Icke dra 

I i betänkande att än mer öka den.
1 1 o ti "ur f-r-akrar » r v* incvntlng

ägna? "därtifl än just

—- Nl darrar, miss Tweens. och förmå mig därtill, svarade Alban —
dock löper ni ingen fara. sade ha: . Men jag b»*r er. miss Tweens. låt oss

I'**t är också inte för mig själv ’ämna .detta" obehagliga vilket
u?an f *r er. >varade hön i, ]:.• kun annat än uppröra oss båda.

r.r h besvara i stallet de frågor, jag

be De som äro födda
med hans

Greven ämnade svara. m*-n i sam
ma ögonblick viskade Alban i han- jag darra

vemodigt
DR. A. BLONDALBeh

kan vara mer
upplysningar xi hava allt

818 Somerset Bl<lg.
Kvinno- och barns mkdomar. 

Kontorstid: 10—12 f.m ; 3—5 e.m
For mig?
For er- \< k. min Gud. hur är 

<i**t v.-] möjligt annorlunda? Huru
i \ erknamh.

har a»r göra er. Jag skulle önska .ve- 
■ 1 hurudan? förbål lä ndet är mellan 
greven och hans myndling0

miss Tweens, — !
allt s<- n grevens långvariga sjuk- 

längre kraft atf dum förlideh höst har förhållandet 
iltl-iikahåilit den t.åiiflo»!. rn br<>t jil niöcen blivit allt mera förtroligt.'

ryäldi- Xfarians milda och undfallande 
v siri djupa rörel • lutade hon »c.de har icke förfelat att göra in- 

iL* ni ikrii-s mot hans arm

t omi: t et göra
äg. atf vigsel-

Försiik inte 
er, K Of
befinner sig i min han*!.

?en fara och jag svär många äro 
kal! åt. rfå honom frisk och : g-ia »'-r*

Det
(digt niir folk förstå att våra stol 

sin nordiska härkomst.

angåendefi
lax !•■ banditen.

r -r min herr so 
sätta et>* hhrvl 
sk»a Ber Ni t »

men jag hoppa
halsar • r välkomne ii

N 6410 
Winnipeg. Man.

kan
Ufcmna er alla d*‘ upplysning 

skulle önska svarade Alban 
Jag lovar dock att 

-i** i * t »-r soit göra rövarcanf narens 
for-| H(d.« ,»-d' n b«-kantska:* j-A

fram’id »ned sak* ?' t må’
! te kunna känna ig» n honom rnh lek-1

rlaneft le Gott.Er

-i Fran- Oskar Effert är född år 
Kråkshiilts församling i

ifC
Ni h;

l>,

vä- JÖnk"ping« län. Mr Effert emigrera- 
<ie redan 1892. då färden gick till V 
>? A där han stannad*- i .fem Ar var

orätt tolkat min mening.
nom icke vågade fram ur hei -i

greven
den man, som hade hans gad

ikall anses som eu vinst 
å »ånltgt. 

ögon vilade med v ilbehag pA j

trvck, och i hennes närhet bortfaller 
PÅ en går g ‘-ni" ->< h v .*) drneltfull* Hlli mer och nwr det sträva i lian- han reste till f’anada och tog upp

På detta

in hand
Ja. min bäste baron, nl har

att min man. skyndade sig kysste ban hennes, händer upprepa-i natur.
Vi känna de gångar. Han var djupt rörd över och beräknande som

. h hennes 1 m itea sig på pt-rson 
Och detta utan fara min ha
sade grevinnan, som icke kun- 
ieora sig från oro \td tanken' 
t sonen kund»- komn a i ber<>

. Greven är icke så lågetnnad j homestead i A\ »-taski-win
hans gemål, "‘‘ht homest«*ad har Effert levat

ian des«, ehuru han någon gång b»> 
<fic? B. C då det giillt att få en extra

grevinnan att infalla, 
tillräckligt ert namns ära och .vetaden murke. intagande 

vilken böjde »ig "be»! ? r att -trycka j d»» 
sina Uppar in 

Och sedan bar"’, de Rieux 
iuga

priiv jiå dehagande. hon så tyd- och jag tror att deh ömhtd. han vi
ar M iriV . kommer frän hjärtat. .

Och M .rian. m-d vilka känslor .-*';.nr l-m <,m arbete, under de första 
hon sin förmyndares omhet? 1 hårda tiden.

Var över- ligt visadeat tuppskatta dess glan:
••-.t! om att det blott var fruktanhenn»-- vita hand. j på O miss Tweens utbrast han

plikt- j ring på allt för nära håll m» d den
Förlåt. ende son»-ns personliga sä- och böjde sig n»*d mot henne; — 

om förestavade.'min:ird»‘ banditen, 
iii!:». m (•» I ♦* t 1 i ga- o$:o4.frTi m s ’: 1; • 

lun.- lappar spelad- »*rt e I ler en fråia. d*-". jag ser att han o 
I cillar. men han tanker naturligtvis

f.«_r slottets yn- ] fruktar 
;n sig till Paul

Mrs Hilda Gustava Effert är foddB» !: >ver jag väl säga. att Mari-
:"<r'j;i?;ar -r? d»haci: !-. har ni lik redan från första stunden st rit- 1S53 I Högsby. .Kalmar lan. Familjen

j.tg vill tro. att så var förhål- 1 Inte förspill* »let på en ovärdig va t efter att i sin förmyndare vinna l.ir f»m barn. alla vuxna och ute 1
Jag ar er tacksam, och möjlig** : <>n fade? Hon har lidit mycket av livet Sonen Carl Effert är som vl
-.kall den dag randas, då jag kan be- det f rhållande, som varit rådand»- förut meddelat farmare i Wetaski

ad ni är god. och hur litet jag änkerhet

krl

landet, svarade Alban artigt, 
ehuru jag icke kan finna något skäl 
till »*n dylik fruktan

greven talat, torde stanna på att tala om mig själv, som jag bad har 
söka rövareanföra- er komma hit. Det var för att tal t te

icke på den fara jac ser i företaget.
: minst sagt. är vådligt.
Den unge greven bsbover icke 

fri t tränga in i Hölavedens djupa skogar x 
våld. f r att komma

vill)m nl fortfarar.
r> v>> -å -ttår jag hår 1 vi 

Jaz v i:i dock gora 1 
i uå, att tan ii

!>er löjliga, visa * r »lena M»-n d»1* var inte.fur inom familjen. m«-n grevens kärlek win Gamle Eff«_-rt har lovat mig »-.i
i någon må:, minskat ilen bit- intressant skildring av Wetaakiwin.framför er 

er uppmärk 
villigt 
med

rh« t alla lumpna beräkningar, fur »len-tiden han kom från V. 8 A och
hon v;u*it * 11 mål. allt sedan hit. Det \af hårda tider dä rn« n så PIANO DRAGSPEL

on b» rraded sina förfäders jord. dant glömmer man när bättre for Förstklassiga handgjorda pianodrag- 
- t-”»»" ",!“n undEitk e,t 1 h-nneB Tro«* «*! kall» l hållar,I. ,. l",*d. orb F.(f»rt är n,j,l

o. h sträva i grevens yttre, har dock | med Canada. landet dar så många B(ämmor och 80 basstämmor I gott

Skriv på engelska. — om möjligt
C SYLVESTRE

597 Mr.Dermot Ave. Winnipeg. Man.

det^g
r.-n i d- trakt» r frår. vilka han hft

idapersonlig bert,»ring Hur befinner Hon sig>m Marian
i med Alban Vilde, svarad- den f r 

Alla de unga äd
förklar J,tg vet att han under närvarande förhållanden?i\ lägsen

i 1 ■ k»• lämnat Holåvede:,. och det var 
; -r att" lämna greve GyUentou denjui . iftermål med Paul. 
ur ■'» rrättelse. aom jag i dag be?»»k-

i.-ravgiva, rlvne barones 
sv årt för Ungame. som s - IVJag såg i er

hava s.iker* nr»-r 
;nde haft

-eke
• lycklig, -.1- Marian kan* sig dragen till sin on- ' nnpr ett h“tn 

o»h »lå hon fann. att han hkel 
Ifrån -dg. har hon äg- 

honom en dotters ömh»*»

— Lugn........  men w
de Alban rnh låt sin blick dyster ke' 
folja Sömmens lekande boljor. *-föty han behöver san- 

irke att hålla. -Mg dold för
•» Thorsholm.

tyg betvivlar icke, att ni kän- 
iv r f rhållandet, baron. sad“ grevin- 
n r ; och min mar

. vgäl om. att ni till utseendet 
r denne Vilde, mot vilken ni 

Irazi? ert svärd i»& Kolmården. Ah.
min vån har du redan 

glömma, att baron de Rieux verklig sade Alba 
hand.

lu fruktar att låta Paul

f.«r al! .»k In Emil Hagström äf en annan garn
Manans frihet . r blott sken 

hor a\ en vara bar föl jaktligen kan det under <å 
!ana förhållanden ej vara annorlu 

arade Molly med er

mal pionjär «om vet va<l det vill sä 
gläder mig sade Alban. r,a a(f 8kapa sig en framtid med ar 

vikte. att d«*’ låg ett obe-
irbliva okänd. I>e

h Moll: 
rifligt

Men det har ocksåkraft.
hjärtligt intryck i han; Hoe-»*n»m förstått att gora Han har 

Det lugnar mig mycket 1
haft ögonen öppna under den tid han 
vistade

•n b—' ;il!falle atteder
därhemma.»anför

<ti ypp*--rllg farm. som han trollat 
ur den forna ödemarkc-n. Ha g 

-’r*im var fordom sjöman; men i lik
het med många av sina yrkesbröder 
slog han sig pä jordbruk, då han kän 
de behovet av fast mark under föt- 

Som sjöman »har han besökt 
'a *. -rldsdelar oeh hans histo- 
av r, ig upptecknad för att b» 
i lämpligt sammanhang.

För ? ågot år sedan gjorde Hag-

ide igrit fi n -är född år 1-G1. -och gif
te sig 1899, i New York med Eda 

! Karolina Svensson från Jämsjö, Bl»- 
Familjen har två barn, 

Flarence 20 år och Floret s 25 år 
gammal Hagsfröm har här l landet 

stora uppoffringar för 
uppbyggande i dessa

Hag«tn»le på Marians framtid Hor 
,11 ändå alltid $ gr» ven aea en be- 
!-tare. och uppenbart skall grev- 

atf företaga något

frihet skall snart b!Henne fisade IVIt. tu till min fång» 
k te därunder jt 
skulle komma

nfcfrkla u!
Ni kär.ner int

itt Htf king--vinnan r< •ke
h a nd c

om?
- ke uppenbart; men Jag 
rtygad a*t grevinnan när

le miss Tweens; r| 
mc Marian, vilka jag fruk- ;;1 

Jag icke känner dem 
Men vi skola icke giva henne 

mOrke man- id att fullborda dessa plan»r
Va i an.nar t.i göra' Utbras» f 

svarta "■ "v mr- f*-*iktar, [-å nytt blev )\1 
väckt till liv av dega ord

i«ta »rd vande hon sig Hon dör
giver Marian henm

N#pper
hade v även gjort 

hkandlnaskall jagMed nt pl;k»» glöm* detta, sva
rt stt hojt 7 ma blic 
ixlar icke heller det
Rieux begitter ra**n 
Paul

löfte
d;*älNitillf o- b demed- Jag

åg 1 en tripp *111 sin hémbyggd.
Norrköping I Sverige Den utveckling j vårt konungarike. Det-är 100 tal 

Sverige gf-nomgått under d<*n tid 
varit utomlands fyllde Hagg t röra allesammati* 

med både undran och aktning

ch Ja, d*-tta ar några av skandinav»-r-

n sak han tagit glg ar.
d up
»m <ro<l framfor henne . m*--l jag förmår ju ej begofea

a'ltid fråntaz«tr -tt hotfullt uttrx’1 k imin far l><- som aro presente- 
for rade liår l»va ju mr-«t inom New 

Jag ämnar ingen ti :g företaga y.. mlandet. ! han? barndomsbygd där swed»- « gränser. Intill »New Swedc-n 
"greven förr var självskriven ord 

nl f »rande i kommunalstämman, satt nu tripp dit över häromelsten

— Om
mig de tillfällen, som kunna rppa-; 
att utmärka mig. då kan jag vål icke Vad menar ni? stammade hon 

A*t intet offer är f»t stort, då mot grevinnans person, svarade Al-bevisa mig värdig det namn. jag bär
yttrade Paul med illa dold harm över det ga ler att återköpa Marians fri- ban. le#>n»le åt hennes fruktan;

1 skall snart fatta mina planer. Men 
Hon förstod. tg ber er. vaka *»ver Marian, som

gränsar New Norwey Jag gjorde en
h "Båg

Han är norsk och en 
Wéet wlck 

Norway, och 
drar kunder även frår» \åra trakter. 
Folk tycker om honom. O-h det för
vånar ingen som känner Westwick.

"grevens" gårdssmed “(-m ordf och Westwick-'
"greven"’ själv som leclamot endast, "bra>e norwegtan"' ändå 

orh . ber at tar Hag«tröm. Denna strömkani ^r han<llande i New 
den minsta rjni, j makten. Jamte Sveriges omda-

det furbud, fadern 1 en främlings bet och lycka 
narvaro uttalat

— Jag vill icke lägga nigra hln- 
fier i din vä*, min »on. sa-le greven., ans skull begå ett gruvligt brot?. 
di han mötte en ny uppmanande 
blick trin Alban»» befallande ögon

Miss Tweens ryste
att Alban vore 1 stånd att för Mari- en mor vakar över sitt

meddela mig allt. även
Det får ej cl därhän, viskade småsak, som tilldrager sig på slot- ring i industriellt, politiskt och socl-

hon för sig själv Men Alban hade tet . alt avgeonde tilltalade H agn t rom som
— »Det lovar jag er. svarade Molly 

Men Bl
Och liksom för att »öka tröst un- dock hört bence. 

der dt? bekymmer, vilka allt tyngre — Skall då den oskyldiga lida1 och räckte honom handen 
sånkte sig ned över hans huvuvd. Nej. jag kan ej tillåta detta. måste också giva mig ett löfte att : åtalade för försök att bortröva fiim-
väode sig greven ifll Marian och be- Och han började eå fram och å"er icke äventyra er frihet. Lita Éj för : djran Mary Pickford ha dömts till
rörde med sin hand smekande hen- på den lilla fria platsen rid sidan ; mycket på ert folk LAt varna er. minst tio Års fängelse.

— Jog lovar att icke förakta er

C Z Stephene och Claude Holc-omb.
Men om Nya Norge en annan gång. 

Mitt brev sväller nt 1 omfång och so
len skingrar just molnen. Vi ha haft 
det regnigt hår de senaste två vec
korna Skörden är god på alla hån 
der. Men nu behöva vi sol och vär
me Hoppa* att Alberta gör skål för 
altt namn och rykte.

nes blonda lockar. ar berget
Den unga flickan blickade upp e- Molly ville icke visa att hon grå». 1 varning, sade Alban och förde Mol-

noi honom, och ett djupt roedlidan- men slutligen stgnnade Alban fram- lys hand til^ sina läppar
de avspeglade alg i hennes milda för henne I Hon besvarade stum han* hand- e,^rverr

’ ögon Hon anade, att onkeln led av — Nl får ej gråta, miss Tweens. tryckning, mötte ännu en gång ve- |n 2s*.

f&r*bygr*ia4e ock k«
:.

BAD FÖ* MA»
1 isode ke*»s sv kroeieki 

•jer orh bllssjekd 
•k lekas

a. »ervfea ejokdo-
Dr T

Öppet 9—12 f. m.; 1—5 samt genom 
överenskommelse.

DR. N. W. SN1DER
Tandläkare

Clougher Block
Kenora. Ont.Tel.: 222 Red

.

A

G RÄDDCHECK AR BLI VÄLKOMNA NÄSTA 
VINTER

ie närmaste brådskand- 
att gF det tillhaka till er g»ir 'tu 

en ukad inkomst under vintermånaderna
(iräddpns. r aro ©vanligt goda \*t behöva er erädd*- 

allt ni kan och n- får det högsta marknadspriset

k --'n.i un<""
veckorna *h de koi

SAnd
• ><*h verklig betjäning i fråga om prov. vikt. rena kannor 

b prompt . betalning \‘åra bran». I f ires?åndare åro 1.11 
f »r att ge er verklig betoning

Saskatchewan Creamery and Ice Cream Co., Ltd.
Filialer:
bourg. Msple Creek. Mcose Jaw, Regina. Shaunavon. Swift 
Current. Woleelev

•Begår vårt mejeriemör av er handlande.)

Aseinlboia. Carlyle. Camduff, Empreas. Gravel-

}

m

/

SATXSKA C AN AD A-TIDNINGEN WINNIPEG. MANITOBA. TORSDAGEN DEN 24 SEPTEMBER 1925. SIDAN S.IV

och New York sjukhus
on 2009.

PH B 
re k

Praktik från Paris 
Telef 

DB JOHE 
Laka

OULANGEK

< ei.-ada er “The 
• t Canada"*

Rontgén labora-

Llrens f »r Doennu.n of 
M-»dkel f» .1

Radium behandlingar.
törtom.

10007 Jasper Ave .Kontor, k beetad:
Edmonton,

Tel. A 1179 Bostad Tel. N 1784
DR. W. J. KING

Chiropractor 
926-930 Somernet Bldg. 

Winnipeg, Man.

DR. S. C. PETERSON
SPECIALIST I Hud-, Köns . Urin 
och Veneriska ejukdomar, har flyt 
tat från 401 till 606 McArthur Bldg

Ovanför Chlld‘a Reetaurant. 
Kontorstid: 10—1, 3—6 och 7—6 

Telefon A4166. Sveneka talaa
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